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Magistrate in London. He -shall be discharged,
as well in the United Kingdom as in France, if
twithin fourteen rdays a requisition £hall not thave
%een rmaele for :Ms surrender ;by the Diplomatic
l&gent of his -country tin the manner ^directed iby
Articles II and TV of this Treaty.

The/same rule-shall apply .to^ke»cases'<of*perfi0ms
accused or convicted of any of the crimes specified
in this Treaty committed on the high seas on
board any vessel -of either -rjcetmtry which may
icome into a port oT the other.

Royaume Uni qu'en France,, sVdans les quatorzg
jours, une demande d'extradition n'a pas ete faite
.par'JTAgenit Dipiemati^ue-deTsan -pa;ys, -.suivanf le
mode indique j»ar les Articles JEI *et IV ;de ,ce
Toraite. • • - - - ;.

'ILa vmeme ?regle vs'appliqtieTa . aux ,;cas aJ.e v'per-
sonnes accusees ou condamnees du ich'e'f da >l'un
des faits specifies dans ce Traite et commis en
pleine mer, & bord d'^in navire de I'un des deux
pays et qui viendrait dans un port de 1'autre.

If the fugitive criminal'who^as/been-; committed Si le fugitif iqsri ;a *£te .aiweite a'a .jpas 'etc
*to.prison, be snot .surrendered and conveyed away :emmefl^^ausles~deus: ,mois^a;pres .so
•wi&m.t^o months after ssch c©n*mittial,'0,r?witiiiila ou ndans les deux nuais lapres la decision .de la

'ision; of *ithe'<Co.ui5t iUjp0n '-CojU'r sur :le ^renvoi ^d•';l̂ ne .ordonnance 'fthabeastwo -.months after the decision
the -jQ&tuxiQ -to .a^wriit of Yiflfi&ea* 'corpus in vthe
Usnited 3£ingdom, .he shall .be ^discharged from
•custody, tiuioiess smfficjent xjause be sshowa ito tthe

..corpus dans :le RoyafU/me Urii/il <sera,mis .en liherte,,
a moiias H^u?il}ri'ymit^':autTe)moIl

:if,ide:le'reten'i.r en

'The claim for extradition shall not "be complaecl
with if -th.e. individual claimed -has been already

Tl ne sera spas lonrie suiite :h la'denian'de ̂ i'extra-
ditioQ, si Tindividu reclame a ete juge .ppur le

inission of .the acts charged., flic accusation or tire
conviction, exemption "from, prosecution, or,pnaish-
xnent has been acquired by lapse of time,
to the laws, of 'that country.

la .prescription «le .^action >&a -de la

If the individual -claimed %y one of ̂ e';two'ilii^i
Contracting Parties in pursuance of the present
'Treaty should be also claimed by one or several

.other Powers, on account of other crimes com-
mitted upon their respective 'territories, his sur-
render shall .be granted to .that State whose
•demand is .earliest >in dale ; unless any other
.arrangement should be male' between the iSrovern-
ments which .have claimed him, .either oh account
of- the, gravity of the crimes committed, ^or ;for :any
other reasons.

XIII.

M -the -individual .claimed should i>e
prosecution, or condemned for a crime or
offence committed in .the country where 'he may
have taken Tefuge, his surrender 'may be Deferred
until he shall have been set at liberty in {due
course of law.

In case he should be proceeded !-agafcnst -or
detained in such country on account of obligations
<M5ntracted towards private individuals, his sur-
render shall nevertheless .take place.

ARTICLE XIV.

Every article found in the possession of the
individual claimed at. the -time of his arrest, shall,
if the competent authority so deciQe^ 'be seizoH, in
order to be delivered up with his person at the
time when -the surrender shall be made. Such
delivery .shall, not be limited to -the property or
articles obtained by .stealing or by fraudulent
Bankruptcy, but shall .extend to every thing -that
may serve as proof of the crime, and shall take
place even when the surrender, after having been
ordered,,' ghW bjg.-. prevented from taking place
by reason of the escape or death of the individual
claimed.

The rights of third parties with regard to the
said property or articles are nevertheless reserved.

:,Si rl%adividu '(reclame ;frar Itotte jies.JUauies [Bar-
ties Contractantes, en execution du present Trait e^
est aussi reclame par une ou plusieurs autres
Puissances, du chef d'autres infractions commises
sur leurs territoires^respectils. .son 'extradition sera
accordee a 1'Etat dont la dcmande est la plus
ancien-ne en Hate ; & moias %-u'il n'exisle -entre ;les
G-onvernena«nts qui I'omt-Teclame, un arrangement
qui deciderait de la preference, soit a raison de la
:gravit4 jdes crimes ^connmis, «oit ^our -tout anlrc
motif.

.PETIOLE

Si 1'individu reclame est poursuivi ou .con-
damne pour un crime ou un delit commis
dans >le :<pays >ou il sV'st tr^fugie, .son extradition
paurra etr« diffieree Jusqu'a ce <qu!il ait .ete mis;
en liberte conformement :a la loi. .

;Oanslc eas ou ;11 ;serait .poursuivi ou det.enue
dans le merae pays,-a Taison d'obligations par lui
contractees envers des particuliers, son extradi-
tion n'en aura pas moins lieu.

ARTICLE XIV.

Tout objet trouve en la possession de 1'individu
reclame au moment de son arrestation sera, si
Tautorite competenteen-aainsi ordonue, saisi pour
etre livre avec aa personne lorsqne 1'extraditioh.
aura. lieu. Cette remise ne sera pas limitce aux
objets acquis.par vol ou banqueroute frauduleuse ;
elle s'etendra a toute-chose qui pourrait s'ervirde1

piece de conviction et s'effectuera meme-si rex--
tradition, -apres avoir ete accorded, ne. peut-
s'accomplir par suite de 1'evasion ou de la mort
de 1'individu reclame.

Sont toutefois reserves les droits des :iers sur
les objets sus-mentionnes.


